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Cînd în unma cu doi ani, Teatrul de Comedie a cîştigat la Teatrul Naţiunilor 

pafcru premii, iar un prestigios săptămînal de artă parizian a eonsacrat cîteva coloane 
„Lecţiei de teatru oferite de români", acest fapt se arăta, pe loe, uimitor pentru unii 
spectaitori şi critici occidentali. Dar, urmat de un aik şir de siuccese asemănătoare, eve-
nimentul de mari proporţii atunci a tnecut în sfena normaiă a faptului obisnuit. 

Succesul teatrului românesc pe pian mondial se impune ca un adevăr incontestabil 
şi de nenumăriate ori verificat. Confrunjtările reoeobe cu un public diferenţiat pe un 
teren de tradiţie, gust şi formatie, extrem de larg, cuprinzînd o mare suprafaţă geo-
graficoHpolijtică de la Est la Vest, au siubliniat cu deosebită impetuozitate ceea ce de-
numea de curînd, foarte exact, Livki Ciulei : „caliitatea competitivă a teatrului româ-
nesc". Aşa cum se întîmplă şi îin sfera altar fenomene, privirile prea familiare şi din-
lăuntru nu pot întotdeauna discenne şi detaşa cu pătrundere complexibatea şi natura 
valorilor specifice. Acestea se decantează şi, în cazul de faţă, se supun unor clasificări 
riguroase, unor determinări metodologice, în contact nemijlocit cu şcoala şi cultura tea-
trală a altor ţări şi popoare. 

TurneeLe întroprinise în aoeastă stagiune de către colectiveie Teatrului Naţionaî 
„I. L. Caragiale", ale Teaitruluii de Comedie şi Teatrului „Lucia Sturdza Bulandra", 
într-un şir de ţări ca U.R.S.S., R.F.S. Iugoslavia, R. P. Ungară, R. D. Germană şi Repu-
blica Federală a Germaniei, au confirmat calitatea superioară a teatrului românesc, însu-
şirile sale, care îl situează printre cele mai avansate organisme artistice din lume. „Cele 
trei răsunătoare succese ale 7 eatrului Naţional din Bucureşti nu vor rămine pentru spec-
tatorii budapestani niste simple umintiri de teatru, ci şi un prilej de adîncă meditafie. 
Fublicul a aflat din articolele şi din cronicile noastre cit de ridicat este nivelul actuar 
al teatrului românesc. Acum a avut prilejul bine-venit sa se poată convinge personal de 
acest lucru". (Esti Hirlap). 

„Speclacolele prezentaie de Teatrul de Comedie, în cadrui zilelor festive berli-
neze, au fost punciul culminant al acestei manifestări" — scrie „Turingische Landeszei-
tung Wcimar", formulînd o remarcă conţinută in majoritatea consemnărilor din presa 
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germană. Deosebit sueces a*u avut şi spectaoolele Teat rului „Luoia Stuirdza Bu landra" 
la Lenimgrad şi Moscova. 

Penfcru noi, unmărirea limiilor de intenes manifestate de crifcica de peste hotare 
faţă de spectacolele roimâneşti ni se ara tă deosebit de intercsantă şi semnificativă în 
verificarea propriiillor noastre aprecieri şi poate chiar în elucidarea unor probleme a 
căror solutie este încă necniistaLizaită. Puternica ariginalifcate a specfcaeolului românesc 
izbeşte în pr imul rînd, şi aici găsim conjaigate mai molite t răsătur i disfcrnctc, de la tem-
peramonfcul aiotorioese specifie la forţa de şoc a metaforei teatrale, de la buouria jocului 
de scenă la supleţea stilxiiriior interpretatave, şi ca un coralar, uni ta tea şi evidenţa unci 
conoepţii regizorale. 

încă la seziunea I.T.I., ce a avut loc la Bucureşli în p r imăvara anului 1964» 
part icipanţi i la colocviul despre improvizaţia actorului — personali tăţ i de frunte în lo ja 
teatrului mondial — au remarcat la uniison cultivarea aptifcudinii pentru jocul de an 
sambhi, ca o caraoteristică a şcolii teaitrale româneşti . Ideea de ansamblu, de joc omogen 
şi suflu de echipă revine în mai toate comentarii le pe marginea turneelor noastre. Indi -
ferent de stiilul jocului practicat — legat mai puternic de firele tradiţiei , cum e oazul 
Teat rului Naţ ional , sau dedicat unor căutări efervescente în direcţia teatral izări i , a rele-
vări i realismului scenic poetic sau grotesc-metaforic —, ideea ansambhilui, formula tea-
trului de echipă, s-a impus pr in forţa tonifiantă a acestui dat. î n primul rînd. fuziunea 
interpretări i , omogenitatea celulelor artistice au valorificat cu putere diversele concepţiî 
ce au prezidat montâr i le respective. Gîndindu-ne la diversitatea speotacolelor trimise 
peste hotare, observăim că elc în t r -adevăr reunesc această t rasătură distinotivă, în ciuda 
văditelor diferenţe stilistice. Aceste montăr i pornesc de la cîteva scrieri reprezentat ive, 
atît d i " biblioteca dramaturgiei universale, cît şi din cea nat ională . Ne gîndim la Cara -
giale, Shakespeare, Brecht, pr in t re alţii. E greu însă să hotărăşt i repertoriuil unui turneu 
Aici pot intervcni oricînd ameindamente, invocîndu-se preferinţe estetice şi psihologice 
ale teatrullui sau ale publiculiui care te aşteaptă, preoum şi alţi faotori mai rmilt sau mai 
puţ in decisivi sau intîrniplătoirii. De pildă, în turneul Teat rului r L u c i a Sturdza Bulandra ' ' 
în Uniiuinea Sovietica, pare îndreptăţ i tă opinia că spectatorii s-ar fi ară ta t mai receptivî 
montăr i lor de pregnantă farţă emoţională, care figurează în repertoriul teatrudui, decît 
reprezentaţi i lor de saroasm şi satiră oferite. E de asemenea l impede că aJegerea naas t ră 
n-a fast fericită atunci cînd arăitam aceluiaişi public, intr-o a trcia var iantă văzută de 
el, aceeaşi operă a hii Brecht. Sau, piesa lu: Mirodan, strălucito irc mai cu seamă prin 
textul ei, prezentată spectatoriilor germani, desigur ca n-a putut li înţeleasă în subtextul 
său poetic-metaforic ; dovadă, cîteva cronici ce o califică drept „aventura scntimentala 
a unei femei isjpitită de doi bărbaţ i" . Totuşi, spectacolele „exportate" au uimit întat-
doauna — acesta e cuvîntul — p<rin teatral i ta tea lor vădită, pr in forţa de sugestie a 
imaginilor scenice. Culoarea a şocat spectatorii şi critica, în sensul bun al cuvîntului, 
dar nu întîmplăfcor acest atr ibut apar ţ ine în primul rînd acelor reprezentaţii circumscrise 
sferei satirei şi grotescului. 

Ni se pare interesant să trecem în revistă cîteva din aprecierile presei respective, 
în ju ru l speotacolelor cu care a luat acum un praaspăt contact. Clasica Sctisoare pierdută 
(regia Sică Alexandrescu) a fost pr imită cu respectul şi dcferenj,a faţă dc un monument 
al l i teraturi i dramatice. T rad i ţ i a jocului clasic şi seva proaspălă cc pulsează în reprc-
zentaţie au fost în pr imul r înd relevate cu admirat ic . „Stilul de comedie al anilor '80 
a fost reprodus aici cu ţineţe si umor de un specialist... Jocul de altădată şi cum se 
reflectă în el spiritul iimpului de odinioară, ni se arată prin viziunca si cu criteriile 
zilelor de azi" („Die Presse", Viena). ...Prin asociaţie, asa joacu Comedia Franceză pe 
Moliere şi aşa îl jucăm noi pe Nestroy" („Kronenzeitung", Viena) . 

Cu toate că turrueul Teat ru lu i „Lucia Sturdza Buliandra" în U.R.S.S. încă nu a 
fost epuizat în comentarii le presei în momentul relatări i de faţă, găsim în cronicile apă-
rute o evidentă subliniere a forţei de şoc teatralc continute în Opcra de trei paralc 
(regia Liviu Ciulei) şi D-ale carnavalului (regia Lucian Pintilie). 

„Teatrul joacă un Brecht crud, lucid, ţără milti... Dar in spectacol răsună pc 
neaşteptale tema tristâ a umanităţii, culcatc in picioare, a demnită(ii omeneşti înjosite' 
(„Sovetskaia Kultura") . La Opera de trei parale, criticii leningrădeni relevă („Veccrni" 
— Leningrad) ascuţimea ideii, multilateralitatea formei scenice, capacitalca unui profund 
dramatism, grotescul satiric, arta dc a realiza «în maniera lui Breclit*, sinteza originaîu 
a mijloacelor de expresie teatrala'. Acelaşi articol pune în valoare metafora scenică a 
finalului, în interpretarea lui Olody Bertola, considerată un „moment de antologie tea-
t ra lă" . „Intr-tin singur chip de femeie s-a malerializat acm lume nefericită, dc care 
Brecht nc amintcşte mereu în songurile salc". 
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Un comentariu moscovit („Sovetskaia Kultur.a") relevă „forţa actorilor români de 
a evidenfia ideile lui Brecht". Decorul idee-metafară a fost descris în amănurat şi cu 
entuziasm ; în schimb s-au auzit voci critice la adresa adaptării muzicii lui Kurt WeiL 

Mai puţim înţeles în însăşi esenţa sa reailist-satirică a fost spectacoiul D-ale car-
navalului, caci în cazul lui Caragiale necunoaşterea limbii ridică probleme insurmon-
babile, iaar D-ale carnavalului aduce, dincolo de ţesătura acţiumlor fizice, şi o nuanţare 
fonetică reiraairioabiiă în portmetizaraa fiecărui personaj (fapt imposibil percepţiei îu 
traducere). Spectatorii sovietici au sesizat însâ valoarea expresivă a decorului, „for[a 
sa de investigaţie realistă si elevaţie simbolică" ; „acest carnaval fantastic a devenit un 
fel de vis foarte caraghios şi foarte trist" („Izvestia"). 

Presa cehoslovacă şi germană ne oferă mai multe puncte de sprijin în sublinicrca 
originalităţii spectacalului românesc. Criticii apreciază diverse particularităţi tempera-
mentale, specifice,^ se pare, teatrului nostru. Bucuria jocului, mobilitatca spontană şi 
totallă a interpretării, dispanibilitatea mareată deapotrivă stpre comedia spumoasă de 
moravuri, de caractere, cu accente tragice pînă la grotesc, neocolind teatrul poetic 
medibativ, au fost imediat remarcate. „în spcctacolele lor /(ale Teatrului de Comedie — 
n.n.) nimic nu e crispat, totul e uşor ca un fulg, elegant, încînfător, fie ca e vorba de 
Shakcspeare tratat în pantomimă, fie de lonescu, cu textul său bogat în sensuri; pe 
primul plan apare mişcarea, totul devine palpabil, la vedere, nimic nu râmîne ascuns, 
românii ferindu-se de acest lucru, care ar fi contrar icrnperamcntului şi menlalitâţii lor* 
(„Kalnar Sfcadt Anzeiger"). 

Critica vieneză a observat, dincolo de marile valori ale spectacolukii cu 0 scri-
soarc pierdută, temperamenitul latin al protagoniştilor, plăcerea jocului „inocent, natutal*. 
Despre „plâcerea latină de a dialoga şi gcsticula" — se voirbeşte şi în croniaa la 
Oameni şi soareci (regia Al. Finţi), („Volksstimme", Viena), marcîndu-se poezia realista 
a interprctării şi „ocolirea latină a sentimentalismului de care Steinbeck nu sc poate 
dcbarasa. Românii nu cad în ispita, frecventă la noi, de a-l prezenta pe Lennie ca pe un 
demon incorporat într'un joc «occidental», «mistic»." 

* * t 

Valorile regizorale adînci, de care dispune teatrul nostru, au fost semnalate în 
prim-plan, relevîndu-se sitilurile diferite, formaţia, temperaimentul, într-un cuvînt perso-
naiităţile aitît de bogait şi variat înzestraite ale directorilor de scenă ce au semnat dife-
ritele moratări. 

Receptivi la seismele actuilui teatral, criticii de specialiţate au sesizat faptul câ, 
în tealrul românesc, „fiecare tcxt îmbracă o modalilale scenică proprie de exprimare 
unică şi irepetabilă" („KuLturni Dvorba"). 

La caipitolul regie, în paraleJ cu relevarea expresiilor scenice, s-au accenituat va-
loarea concepţiei şi iimipojitanţa ei în spectacolul românesc. „'leatrul «Lucia Sturdza 
Bulandra» pune accentul pe arta regizorală... El pare a intruni tradiţiile lui Stanislavski 
si cele ale lui Brecht, deoarcce in spectacolcle sale noi simţim «realismul psihologic şi 
social al lumii spirituale a eroilor» şi «lealismul social-politic şi istoric al lumii încon-
jurătoare»" („Leraingnadskaia Pravda"). Importanţa concqpţiei rcgizorale a fost remar-
cată şi ia montarea Rinocerilor (regia Lucian Giurchescu), „Rude Pravo" semnaleazâ 
astfel in primul rînd „importanţa raporlurilor bine definite, cu neobişnuită forţă, sensui 
pozitiv, social al piesei". 

Superioritatea ideologică a direcţiei de scenâ a fost pe larg analizatâ în „Die 
Biihne" (Viena). Cităara extrase : „Deosebindu-se structural de monlarile de la Paris şi 
Dusseldorf, Rinocerii teatrului din Bucuresti se situează printrc cele mai bune spectacole 
cu această piesă... Publicul este surprins de Berenger-ul lui Radu Beligan"... „Fascinani 
este monologul final. Cu arma pe genunchi, cl îl rosteşte şoptit, cu o usoară melancolie. 
E de fapt un partizan ce nu capitulează. Radiat'ia intensivă de idci a acestei scene finalc 
ne face să ne gîndim la un jurămînt împolriva acelora care atentează la libertate..." 

în unele cronici din presa occidentala se strecoară şi aprecieri subicctive, evident 
de natură politică, în faţa concluziilor ideatice ale piesei si cu râsfrîngeri deformatoare 
asupra substanţei ideologice a interpretării.E cu atît mai interesant pentru noi să desci-
fiam în divergenţa poziţiilor ideologice (excepţii, într-un vraf de tăicturi din ziare, care 
confirmă bucuria în faţa unui spectacol de adînc mesaj umanist), aprecierile esteticc 
corespunzătoare. 

Ecourile multiple la Troilus şi Crcsida (regia D. Esrig) arată lipsa de exclusi-
vism a unei critici mlădioase in disjungeiea aprecierilor, în despărţirea spectacolului. 
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consecvent cu propriul său comandament de idei, de realitatea complexă a textului 
shakespearean. 

„Pentru noi — scrie „Turingische Lafndeszeitung" — care sîntern obişnmţi cu 
montâri bazalc pe text, un asemenea spectacol constiluie o imensă lărgire a orizontului 
dc gindire teatrala''. Sub titlul sugestiv larmarocul instinctelor, citim în „Der Morgen' : 
„Războiul troian devine un bîlci al instinctelor, al vanităţii, un fel d<? bacanală des-
frînată a.sctei de singe, a agresivităţii. Marele război mitologic ni se înfăţişează cu o 
dezgustătowe si josnică atrocitate, în care oniul în criză este mînat doar de instincte 
şi pofte animalice. Această interpretare surprinde, şochcază şi opreşte parcâ respirafia 
ckiar a celui mai versat cunoscător ae teatru. Aici teatrul trăieste cu toată puterea sa 
de expresie". 

Unanimă în aprecierea valorii teatrale, a caracterului „total" al interpretării, unii 
critici au reproşat spectacolului că „Interpretarea nu acopera întrutotul textul, neglijează 
tonurilc fundamentale ce sînt tragice" („Neues Deutschland"). 

în ce pnveşte Şcful sectorului suflete (rcgia Moni Gheleiter), sesizîndu-se finetea 
şi subtilitatea jocului, valorile realismului poetic al înscenârii, „jocul trăirilor interiori-
zate, nefalsificate, ştiinţa dc a exploata însuşirile celor doud personaje îngcmănate, comi-
.cul reţinut". („Neue Zeit"), găsim observatia ca reprezentatia nu exploatează toate posi-
bilităţile incluse în actiunea pe două planuri, in pendulai ca între real şi ireal. 

* * * 

O trăsăfcură imporitantă a teatrului nostru, unanim rclevată de toate privirile 
străime, este capacitaitea proiteică a actorullui român, talentul său specific. Sub titlul «Ro-
mânii: actorul în centrul atenfiei:', ziarul „Arbeiitcr Zeiitungu din V îena scoate cu 
semnificatie în relief această vialoYoasă zestre a scenei noastre. în urma unei vizite 
prin teatrele din Capitală, un cronicar de la „Film a Divadlo", nota : „'Teatrul româ-
nesc nu e despurţit de Europa nici prin Carpafi. nici prin Dujiărc. Suflul unei înari-
pâri libere îi pennite să atingă înălţimi de ample dimensiuni artistice. Măiestria ac-
toricească expresivă captivează prin tehnica directă, vcridică şi bogatâ, prin tempera-
mentuî tipic românesc. Mijloacole de expresie au un caracler realist oarecum populai 
şi fac teatrul inteligibil. nefalsificat". 

TaLentul multilateral dovedit în joc de interpretii români a fost, cu prilejul 
acestor turnce, pe multiple ooloane relevat şi ne-ar lua prea mult spaţiu aşternerea 
aicestor clifcate. Marea galerie de actori ai Teatrului Niational, de la veteranii artişti ai 
poporuilui, Gr. Vasiliu Birlic, Marcel Anghelescu, Niki Atanasiu, la Carmen Stănescu 
şi Florin Piersic, a avut parte de aprecieri calduroase şi chi/ar de adevărate portrote 
descriptive. E la fel de greu să enumerăm pe toţi actorii Teatrului „Lucia Sturdza Bu-
landira", intens remarcaţi în turnieu. Ne gîndim printre alţii la Clody Bertola, Toma 
Caragiu, George Mărutză, Gina Patrichi, Margareta Pîslaru 

Dacă jocul lui Raidu Beligan în ambele spectaook ale Teatrului de Comedio 
a fost amţpLu comentait, nu mai puţin ceilalti actori ai teatrului, ca Ion Lucian, Sanda 
Toma, Vasilica Tastaman, Gheorghe Dinică, Marin Moraru, s-au bucurat de elogii în 
relief. 

* * * 

^ Leotura cronicii turneelor ne aduoe în faţă o constatare profund îmbucurăitqare. 
legată de caracterul ei neprotocolar. Căci ce poate certifica mai mult caracterul viu. 
viguros al unui organism teatral în plină efervescenţă, decît lipsa de deferenţă festivă 
în aprecieri, abandonarea tonului ocazional, folosit uneori în asemenea situaţii ? 

Ascmenea aprecieri culcse din presa străină s-ar putea extinde şi asupra altor 
spectacole aptc să facă fata unei confruntări internationale exigente, montări care con-
firmă, pe aceleaşi planuri ale gîndirii regizorale, scenografice sau interpretative, calită-
tile relevate în aceste pagini, spcctacole care pot sta alături şi nu cu modestie. de pio-
ductii ale unor mari ansambluri străine reputate. 

Iată de ce o problemă, în dircctă relatie cu „caiacterul competitiv al teatrului 
rornânesc", se arată a fi propria noastră propagandă teatrală. 

Cum utilizăm în scopul unei autentice populiarizări valorilc certe şi confir-
male ? Cum contribuim la circulaţia lor pe scară mondialâ ? La impunerea lor cu 
utilitate şi real succes ? Sînt întrebări doar în parte rczolvate. Uneori pierdem pri-
lejul ca la compct'iţiile internationnle, destul de numeroase şi divers răspîndite pe în-
tinse /cone geografice, să aduccm spcctacolcle noastre, să lărgim schimbul de oameni 
de artă, să impunem taileintuil regizorilor, scenografilor, actorilor noştri. 
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Citim, de pildă, în redatarea unei convorbiri cu Jan Kott * că esteticianuil şi 
criticul teatrial polonez ounoaşte succesele teatrului românesc numai din comentariiile 
scrise. Kott se întreabă „de ce un asemenea teatru, astăzi considerat de o categoricâ 
valoare continentală, nu circiulă mai mult prin Europa ? Regretâ că, de pildă, nici 
un teatnu românesc nu a fosit încă în Poloniia". 

Ar trebui să facem cunoscute, printr-o publicitate consecventă şi documentată, 
succesele şi valorile noastre din fiecare stagiune. Adesea critica de peste hotare e în 
totaiă necunoaşlere în faţa unor realizări efective ce prczintâ real interes. Faima unor 
spectacole cu care ne mîndrim nu a trccut suficient graniţa, aşa cum prea puţin se 
ştie despre ceea ce e mai valoros şi niai reprezentativ în scrisul nostru dramatic nou 

Prezentarea statornică, obiectivâ a realizârilor teatrului românesc, difuzarea loi 
susţinută ar atrage desigur atcnţia publicaţiilor de specialitate strâine şi în afara întîl-
nirilor directe. 

E o problemă care ar trebui sa prcocupe mai mult forurile competente. 

Mira Iosif 

i Mihai Dimiu : „Cu Jan Kott despre Simetriile Tragice", „Secolul 20a nr. 12/1966. 

• • • • • • • • 
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